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Linguistic Meaning versus Technical Meaning

َ مِنْ عِبَ ●
ه
 اللَّ

َ
شَ

ْ
مَا يَخ

َّ
مَاءُ إِن

َ
عُل
ْ
 ادِهِ ال

 
ز  ۗ

َ
َ ع

ه
 اللَّ

َّ
يزٌ إِن

ورٌ 
ُ
ف
َ
35:28سورة فاطر -﴾٢٨﴿غ

● The only ones who truly fear Allah from among His 

slaves are al-ulama’

● Linguistically  ُمَاء
َ
عُل
ْ
ال means knowledgeable people

● Technically مَاء
َ
عُل
ْ
ال means scholars – those with 

qualifications and certificates.
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What is ة صَاحَ
َ
الف ?

Linguistically – Many meanings:

وَ ●
ُ
 ه
ُ
ارُون

َ
ي ه ِ

خ 
َ
 وَأ

ُ
صَح

ْ
ف
َ
 أ

 
ي لِسَان

28:34سورة القصص   –ا مِن ِ

My brother Harun is clearer than I in speech.

● 
َ
 أ

َ
صَح

ْ
طِقِهِ ف

ْ
ي مَن

 
ُّ ف ي ن ِ

الصَّ
●The child became clear in his articulation

● 
َ
صَح

َ
ف
َ
ضاءَ  أ

َ
 إذا أ

ُ
بح الصُّ

●The morning became very clear with the light
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What is ة صَاحَ
َ
الف ?

Continuation:

 و ●
َ
 أ
ْ
 صَ ف

َ
ُّ ح جَمِي

ْ
ع
َ
الأ

The foreigner became clear

● 
ٌ
صِح

ْ
ُّ مُف جَمِي

ْ
ع
َ
الأ

 و ●
َ
 صَ ف

َ
حانح

َ
الل

●The feelings became apparent

ي نفسِهِ 
 
ا ف بّ َّ عمَّ

َ
 ا. إذا ع

َ
ون
ُ
وابِ د اءِ وأظهره على وجهِ الصَّ

َ
لخِط

A person is doing  
َ
 صَ ف

َ
ح when he can express clearly what he feels i.e. to show 

outright what is right (meant), correctly (without mistake).
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What is ة صَاحَ
َ
الف ?

Technical meanings:

❖ Words that are clear
❖ Leads to quick understanding

❖ The goal of صَاحَة
َ
ف is to get somebody to understand 

❖ The Quran possesses صَاحَة
َ
ف – Why? – The words in the Quran 

are easy and well-known ة )
َ
مَعْرُوف and سَحْل).

❖ It is the first step to having ة
َ
غ
َ
.بَلَ

❖ Commonly used among authors and 
poets. 
❖ Good authors and good poets become popular because 

everybody understands them . They are able to get their points 
across really well.
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3 (Three) Studies  in ة صَاحَ
َ
الف

a) Faṡāȟah of the word  لِمَة
َ
الك – word choice

b) Faṡāȟah of the speech  
َ
 الك
َ
-م   لَ flow of words 

c) Faṡāȟah of the speaker م
ِّ
ل
َ
ك
َ
المُت – clear, fluent 

speaker

when you have a) and b) you become c)
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Faṡāȟah of the word لِمَة
َ
الك
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1. ر الحُرُوف
ُ
اف
َ
ن
َ
ت (Tanāfur Al-Ȟurūf)

2. رَبَة
َ
(Al-Gharābah)الغ

3.  
َ
ال
َ
 القِيَاس  مُخ

ُ
ة
َ
ف (Mukhālafah Al-Qiyās As-

Ṡarfī)

4. مع ي السَّ ِ
 
ة ف

َ
رَاه

َ
Al-Karāhah)الك Fī As-Sam`) – This is 

basically the result of Defect 1.

ة الكلمة 
َ
صَاح

َ
ف - free from following 

defects:
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● When letters repel each other :

○  
ِّ
ش  الظ (the rough, crude - شِن

َ
(الخ

○ الهُعْخع (the fields, pasture –  
َّ
 , عرْ الزَ ,بْت الن

َ
ض رْ الأ )

○ ة
َ
ق
َ
ن
ْ
ق
َّ
الن – croaking of the frog

○ اخ
َ
ق
ُّ
ان - fresh, clear water - cold  

ُ
د بار 

ي قول امرئ القيس ○
 
دائِرُهُ : ف

َ
 غ

ٌ
رات  

شَ 
َ
ضِلُّ العِقاصَ إِلى العُ مُست

َ
لا     ت

ً وَمُرسَلِ  ن  
َ
ي مُث

 
ف

(hair that has been braided and spread up high)

رُوف
ُ
ر الح

ُ
اف
َ
ن
َ
ت
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❖ A word that can be understood as one of two things; you can go 
either way and it can clearly cause confusion.

ا ●
 
جاوفاحِما ومَرسِن مُشَ 

● - can mean lit up or straight and it is used to describe a nose in this 
line of poetry. 

❖ Sometimes, however this is allowed. 

● When the word has a clear and singular meaning. For example 
when we are told:

○ “We must give, we must help and we must worship.”

○ It is clear that worship is only meant for Allah , give and help are meant 
for those in need.

ة
َ
رَب
َ
الغ
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● Same word with opposite meanings but context makes it clear 
which is meant:

○ Example:  The word  َر زَّ
َ
ع can mean to magnify, or to praise someone 

and it can also mean to humiliate someone.

ِ وَرَسُولِهِ وَ ○
ه
وا بِاللَّ

ُ
مِن
ْ
ؤ
ُ
ت
ِّ
عَزِ ل

ُ
سَبِحُ رُو ت

ُ
رُوهُ وَت

ِ
وَق
ُ
 هُ وَت

ً
صِيلَ

َ
 وَأ
ً
رَة
ْ
–وهُ بُك

48:9سورة الفتح 

○ That you [people] may believe in Allah and His Messenger and honour him and 
respect the Prophet and exalt Allah morning and afternoon.

وا بِهِ وَ ○
ُ
ذِينَ آمَن

ه
ال
َ
رُو ف زَّ

َ
صَُ ع

َ
7:157سورة الأعراف –وهُ هُ وَن

○ So they who have believed in him, honoured him, supported him

ة
َ
رَب
َ
  (.contd)الغ
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● Another example of using strange and weird 

words:

م 
ُ
ك
َ
أ ما ل

َ
ك
َ
م ت

ُ
أت
َ
 , علىي  ك

َ
أك

َ
ك
َ
مت

ُ
ئِك
ُ
ةِ عك

َّ
ي إفرنقِعُوا , لى ذي  جِن

ن  
َ
ع

( عيسى بن عمرو النحوي)

● The usual word for “gathering” in Arabic is ا
ً
تِمَاع

ْ
اِج

مِعُ     
َ
ت
ْ
ج
َ
مَعَ      ي

َ
ت
ْ
ا      اِج

ً
تِماع

ْ
مِع  اِج

َ
ت
ْ
مُج

● The narrator chose instead the word  
َ
أ
َ
أك
َ
ك
َ
ت which also means 

to congregate and crowd but hardly ever used.

ة
َ
رَب
َ
 (.contd)الغ
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م 
ُ
ك
َ
أ ما ل

َ
ك
َ
م ت

ُ
أت
َ
 , علىي  ك

َ
أك

َ
ك
َ
ئِ ت

ُ
مك
ُ
ةِ ك

َّ
عُوا إفرنقِ , على ذي  جِن

ي 
ن  
َ
(  عيسى بن عمرو النحوي)ع

● The word  ف اِنصَََ means “to leave”.

     
ُ
صََِف

ْ
ن
َ
      ي

َ
ف صَََ

ْ
ا      اِن

ً
صَِاف

ْ
 اِن

 
صََِف

ْ
مُن

● He could have said     ي
ن ّ
َ
وا ع

ُ
ف اِنصَََ - Get away from me - but 

instead he used إِفرَنقِعُوا . ☺

ة
َ
رَب
َ
 (.contd)الغ



ة
َ
رَب
َ
 (.contd)الغ

جَعُ ●
ْ
ن
َ
ي جَحْل ي قول أب 

:الهَمَيْسَع  ف 

مَع  ●
ْ
منعِي صَوْبَكِ صوبَ المَد

َ
إن ت

●  
ِ
د
َ
بِ يَجْري على الخ

ْ
 كضِئ

َ
عْث
َّ
ع  الث

ها ● ُ مْحَةٍ صَببّر
َ
جَع  من ط

ْ
ن
َ
جَحْل

● Ustadh used this word for an example because they still do not know what 
the person who said it meant. 

● Weird words like these did not disappear over time because the Muslims 
were obsessed with capturing epic words in language so that they can 
compare them to the marvel of the Quran. 

● Had it not been for the Muslim effort, these words would be lost with time 
and would cease to exist.
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Going against rules of sarf or norms of forming the word. (Distort the word)

● Look at the words:

لُ 
َ
جْل
َ
 أ

ُ
زَز
ْ
ع
َ
أ

● According to the rules of صرف for ف عَّ
َ
  .we cannot write it this way. Arabs do not do this ,مُض

We need to correct the words to become:

جَلُّ 
َ
زُّ أ

َ
ع
َ
(اسم تفضيل)أ

1st Example

 ِ  لِله العَلىي
ُ
لِ الحمد

َ
لِ الأجل الحدِ الفردِ  القديمِ الأوَّ

Praise be to Allah, the most high, the most glorified, the one, the only , the most ancient and the 
first one of all.

● Using  ِجَل
َ
أ would make the verse “musically” different from  ِل  .الأوَّ

● The poet, Abu Najm, went against the rules of ف عَّ
َ
مُض just to make the 

poem work and pleasing to the ear. This why this is not فاصِح. 

● It is  
ُ
ة
َ
ف
َ
القِيَاسمُخل .

 القِيَاس 
ُ
ة
َ
ف
َ
ال
َ
Mukhālafah)مُخ Al-Qiyās As-Ṡarfī)
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▪ 2nd Example

رَى●
َ
  لا أ

َ
لَ
َ
   أ

ير 
َ
 إِثن

ً
حسَنَ شِيْمَة

َ
(مِيلجَ )... أ

● You had better know , I do not see two good traits …

● The word 2 comes with  همزة الوصل and not  همزة القطعbut the 

poet, Jamil, has used  إ to be creative. 

● The ألف is pronounced rather than  silent. This is going against 

القِيس (the convention) and the Arabs do not do that.

 القِيَاس
ُ
ة
َ
ف
َ
ال
َ
 (.contd)مُخ



3rd Example

Consider the poem by  ي المتنن  Al-Mutanabbī :

 فإن❖
ُ
ة  يك

َ
وْل
َ
 لد
ً
اسِ سَيفا

ّ
عضُ الن

َ
ب

اسِ ❖
ّ
ي الن

ف 
َ
 ف

 
وقات

ُ
بُولُ ب

ُ
ا وط

َ
له

The word  وق بُ has the plural وَاق بْ
َ
أ .

وق
ُ
ب is an instrument you blow into to make music.

He used  the word  
 
وقات

ُ
ب instead.

This also  القِيَاس 
ُ
ة
َ
الف

َ
مُخ .
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 القِيَاس
ُ
ة
َ
ف
َ
ال
َ
 (.contd)مُخ



EXCEPTIONS

●  القِيَاس
ُ
ة
َ
الف

َ
مُخ is not the same as 

exceptions - exceptions  are accepted Because 
the Arabs Said So.

EXAMPLES

1. Recall the patterns for اسم الآلة

عَل  ●
ْ
مِف

عَال  ●
ْ
مِف

● 
 
ة
َ
عَل
ْ
مِف
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EXCEPTIONS

● The Arabs have allowed use of:
ن  ●

َ
نvsمِده

ُ
مُده

●Grease

ل  ●
َ
ل vsمِنخ

ُ
مُنخ

●Sieves

رَب  ●
ْ
ق ومَغ َ

ْ
رِب vsمَشْ

ْ
ق ومَغ ِ

ْ
مَشْ

Eastمشْق●

Westمغرب●

20



EXCEPTIONS

2. Consider the أجواف word with root letters ق و ل

It would have been وَلُ 
ْ
ق
َ
ي وَلَ 

َ
ق

But that did not sound good so the Arabs decided 
on:

الَ 
َ
ولُ ق

ُ
ق
َ
ي

However with the root letters ع و ر the Arabs 
had 2 past tenses:

 
َ
وِرَ ارَ  ع

َ
ع

21
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Similar to the first category – an ugly sounding 

word.

● Another poem by  ي
ِ
ن 
َ
ن
َ
المُت

●  
ُ
يمُ  الإسمِ مُبارَك ر 

َ
ب          ك

َ
ق
َ
رُّ  الل

َ
غ
َ
 الجِ أ

َّ
شَ سَبر 

َّ
 يفُ  الن

َ
شَ

❖ Blessed in name , the most dignified of titles

❖ Generous personality noble in lineage (family history)

النفس= الجرش 

مع  ي السَّ ِ
 
ة ف

َ
رَاه

َ
Al-Karāhahالك Fī As-Sam`))



The End – Session 5
Raise your Words, not voice.

It is rain that grows flowers, not thunder.
رومیمحمد جلال الدین

Jalāl al-Dīn Muḥammad Rūmī
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